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Mevrouw de Gouverneur,

Ter zitting van 27 juni 2002, hebben de verenigde afdelingen van de Vaste Commissie voor Taaltoezicht (VCT) een onderzoek gewijd aan een klacht van een Franstalige inwoner van Voeren, de heer Jean-Marie Happart, die van de provincie Limburg een Nederlandstalig betalingsverzoek heeft ontvangen terwijl zijn taalaanhorigheid bekend was.

*

*   *

Op de vraag om inlichtingen van de VCT hebt u het volgende geantwoord:

"Conform de onderrichtingen van de minister van Binnenlandse Zaken werd aan de heer Jean-Marie Happart op 23 november 2001 inderdaad een Nederlandstalig betalingsverzoek toegezonden.

De heer Happart heeft inmiddels echter aan onze diensten te kennen gegeven het gebruik van het Frans te wensen en er zal hem dan ook een Franstalig betalingsverrzoek nagezonden worden. 

Wij zijn dan ook de mening toegedaan dat de klacht van de heer Happart om de hierboven vermelde reden als voorbarig moet worden beschouwd." 

*

*   *

De heer Jean-Marie Happart had reeds een gelijkaardige klacht ingediend betreffende het betalingsverzoek van het jaar 1998 waarover de VCT zich had uitgesproken in het advies 31.059/31.060 en volgende van 18 november 1999.

De VCT had daarin geoordeeld dat, met toepassing van artikel 12, lid 3, van de bij koninklijk besluit van 18 juli 1966 gecoördineerde wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken (SWT), waarnaar wordt verwezen door artikel 34, § 1, a, van die wetten, de diensten in de taalgrensgemeenten zich tot de particulieren wenden in die van beide talen – het Nederlands of het Frans – waarvan de betrokkenen zich hebben bediend of het gebruik hebben gevraagd.

In het voorliggende geval en ingevolge het voornoemde advies van de VCT, was de taalaanhorigheid van de heer Jean-Marie Happart de provincie Limburg met zekerheid bekend.

Derhalve had hij het betalingsverzoek voor het jaar 2001 in het Frans moeten ontvangen.


De VCT bevestigt haar vorige advies en acht de klacht, bij eenparigheid min één tegenstem van een lid van de Nederlandse afdeling, ontvankelijk en gegrond.

Zij neemt akte van het feit dat de provincie Limburg de klager ondertussen een Franstalig exemplaar heeft toegestuurd.

Een afschrift van dit advies wordt gestuurd aan de klager.

Met bijzondere hoogachting, 


De Voorzitter,

A. VAN CAUWELAERT-DE WYELS
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